
D ١٠. Fell Mehdvu, Prishtine
Fcikulleli ا Rlologjise

REFLEKTIME TE LITERATURES ORIENT ALE 
DHE ISLAME NË VEPREN E NAIM FRASHËRIT

Jeta dhe krijimtaria letrare e Naim Frashërit është studiuar 
dhe është vlerësuar nga ekspertë të shquar të letërsisë shqiptare, 
dhe nuk ka dyshim, vlerësimet e tyre kanë pesliën e vet në historinë 
e letërsisë.' Mirëpo kr؛t؛këi١ letrare pëi- veprëii e Naimit,sipas 
mendimit tim e përcjellin disa vështirësi specifike të cilat potliuajse 
nuk lietohen sa duliet nga studjuesit e Naimit. Të paktën nuk .jaiië 
shprehur publikisht.

Të gjithë pohojnë se Naimi si njohës ، letërsive më të zlivillu- 
ara të orientit, sidomos letërsisë persiane, ka krijuar nën ndikimin e 
letërsive orientale. Ky fakt ëslitë ، pakontestueshëm. Por vështirësi- 
të kanë të bëjtië me faktin se studjuesit e Naimit, me udonjë

Duhet theksuar, me këtë ٢ast١ se periudha nëmdhjet٧je؟ are pas vdekjes së N. 
Frashërit, do të thotë deri në vitin 1990١ ishte periudlia kur ideologjitë politike 
kishin, ۴atke٩ës؛sht, ndikim edhe në shkencë, ashtu ٩ë disa studjues të Naimit 
kauë shprehur edhe vlerësime jo të qërtdrueshme.mbase nodënjëherë krejtësisht 
të gabuara për personalitetin e poetit. Kështu jaiië mendimet se N. Frasliëri është 
ihemelues i bektashizmit le shqiptaret,... per Zotin qe e permend aq shpesh... 
nuk lodhet. shumë) nga e cila shprehje lexuesi mund të fitojë përshtypjen se Nai- 
m؛ ka qenë ateisti pastaj se ai Synonte të shkepuste shqiptaret nga feja fanatike 
lindore dhe konnmileti osmanosynil. Gjithashtu donte te riformonte nje kombesi 
shqiptare, etj. Këta meiidlme jaiië pa mbu.esë shkencore dhe nuk kanë as^ë të 
bëjnë me vlerat estetikoletrare të kr؛j  ؛ngël!ojuë pak s؛së së Naimit. Madje t؛mtar؛
akuzuese ndaj personalitetit të poetit.
Vlerësime të tilla mejidoj janë shprehur vetëm për të bërë qejfin ndonje strukture 
pohtike e shoqërore aktuale. pa menduar fare se koha rrjedh s؛ lumi i qetë dhe 
turbullimi ؛ shkaktuar me hedhjen e ndonje guri aty, kthjeJlohet dhe përsër؛ 
shihenrëradhegurëtmbitëcilëtujirrjedhpandalë■

$imUme iwktmule ■f/i#.i 23



Dt. Fell M ediu

perjashtirrr nuk kanë njohuri të mjaftueshme për literaturën dlie 
t.3 Nëse ndonjëri ka njoliuri pëi' letërsiiië peisiane؛letërsitë e oi'ient 

nuk di për letërsinë arabe, nëse di për letërsinë ai'abe nuk di pëi' 
letërsinë turke. Ndërkaq, në n.jë kohë kur ka vepruar dhe ka krijuar 
Naimi Frasliëri të tria këto letërsi -  sidomos ajo persiane dlie arabe 
që kishin ndikim të madh në letërsinë turke - d . të kenë ushtruai
ndikim në krijimtarinë e rilindësit sliqiptarë.

Prandaj mendoj se mbetet një detyrë e studiuesve të letërsisë 
shqiptare , në mënyrë të veçant, e atyre që merren me letërsinë e 
Rilindjes, të bëjnë përpjekje që për studimin e veprave të Naimit, 
dhe jo vetëm të Naimit, të përfshihen kuadra me sa më shumë 
njohuri për literaturën orientale dhe letërsitë e përmendura sepse 

dlie do të ؛ashtu do ta njohim më së miri krijimtarinë e këtij poet 
të mbi burimet që e kanë ushqyer një poet kaq të madh؛hedhim dr 

të madli do të ؛shqiptarë, e kjo do të thotë se mësuesit e një poet 
doemos, edhe më të mëdlienj se ai. Të krijosh nën hijen kënë qenë١ 

m. Përkundrazi, ëslitë؛m؟e një mjeshtri të madh nuk ëslitë Iiën 
nderë dhe flet për aftësi dhe prirje të veçant krijuese. 

qiriut ج Sa për ilustrim po përmendim këtu sliembujt: Fjalët 
poetëve pei'sianë ؛ dJie Fyelli ku bindshëm dëshmohet reflektimi

4 dhe Xhelaluddin Rumiu.؛hr؛؟nu؛M 
Edhe poeti perslan i shekullit njëmbëdhjetë, Abu-n-nexhm 

njoliur me llagapin Minuçiliri , ka një poezi që titullohet ؛ ,Ahmed 
të ؛ cili është mik ؛ Qiriu. Poeti persian e krahason veliten me qiriun

vetëvehtes: ؛ tjerëve, kurse armik 
Ti në tërësi më përngjan mua, edhe unë krejlëstsht ty.
Ne jemi miq të tërë nje٣ ëztsë;

.armiq ، ë vetëvehtes Po٣

2 Për shembull, Vexhi Buharaja ishte njohës i mirë i gjiliës dlie letërsisë 
persiane.
3 Këtu kam theksuar qëllimislit literaturën dhe letërsitë ngase me lermin literatii- 
rë nënkuptoliet edhe tradita lslame, fjalët e Muhammedit a.s., si edhe Kur'ani, 
apo lidonjë burim tjetër ٩ë nuk bën pjese I١ë  krijime letraie.
4 u lind në Damgan dhe ka shërbyer në oborrin e Sulltan Mahmud Gazne٧iut dlie 
pasardhësve të tij. Vdiq në vitin 1040. Divani i tij është ruajtur në tërësi dlie 
është përkthyer e studjuar në Evropë.
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Rejlektime ، ة ١ ile٣ atiu٠ë، s orieniule dhe ixlcune.

Ne të cly veblen shkalërrojmë,
Të tjerët rigëzo.jmë.
Të tjerëtfallum i bëjmë 
Por vehlen ى  pikellojme?

Te Naim Frashëri do të lexojmë vargjet me të njejtën porosi:

Në shpirtit kam dashurinë 
Pa digjempër n/erëzinë 
Me zjarr ta djekmushkerinë 
E të tretempër njerittë...

Ose

Unë) dukepërvëluar 
Njerëzit ا kam n d ritir ;
Kam qettë mik me njerine,
Andaj i di e më d'më.. 6

Gjithashtu edhe fyelli i Naimit ankohet njëlloj sikurse ai i Xh. 
Rumiut. Rumiu nën titullin Dhembja e fyellit na thërret sikurse 
edhe Naimi më ٧0 !٦ë.

Degjo kur ankohet fyelli
Qëpër ndarjen nga origjina e tij tregon
Nga kallamishljamë p ٣ e^ë١
Gra e bitrra, u vjen keq, për hallin tim qa؛ ttë
Dua zemrën nga moria e coptimeve dermuar
Që dbembje^ e mallitper origj؛ftëtt أ.اا١اء  sbpjegoj
Ai që është larg nga zënafilla e tij
E, më nëfund٠ po aije te banesa e parë mbërrin. 7

.Beograd,1985 lz Persijske poezije١ د
٥Na i m Fr a s  h ë r /٠, Të vegjelit, Prishtine, 1967, ۴٩. 14.
٦  Shih: A l i  A k b a r 7 د ا  j a ا ١  Dhimbja ج  iyellii e Xhelaledm Rtimiiil٩ Perla, ١٦٢.
4,1997. Tiranë,f٩.68.
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Dr. Fcti Mekdiu

Të njejtat vargje Iiga Mesnevija (Metliiievi -  dyvargëshet) e 
Rumilit i ka përktliyer edhe Eqrem Kryeziu Iiga boshnjakislitja 
kështu:

Degjoje kete jy e ll؟ 'tkote, ؟ 'tregon,
Per ndarjet ankohet, për to tregon,
Nga kallamisktja qekur me kane ndare 
Qaj dke burra e gra me mua qajne.
Kerkoj zemrën qe nga ndarja ka plage,
Malltn tlm t'la tkem, t'taskpaloj te tërë.
Nga rrënjet e veta klisk Cskte i larguar,
Synon ؟ astinper t'n ktkyer e baskknar؛

Naim Frashëri poeziiië e tij Fyelli e filloii me të Iije.؛tën 
thirrje:

Pa degjo fyellin ؟ 'tbote 
Tregon mergimet e skkreta.
Qaket nga e zeza bote 
Me fiale të vërteta.

Qe knr se me kane ndare 
Nga skok' e nga miqësija,
Gra e bnrra kane qarC 
Nga ngaskerlmet e m ija و

Për këtë rast, duke përkujtuar njëqindvjetorin e vdekjes së 
rilindësit tone Naim Frashërit, mendoj se është me intei.es të 
hedhim një sy reflektimit të Kur’anit'. dhe Haditilit" Iië veprë.1 e

8E q r e m  Kr y e z i u ,  Metafizika ء Naimil) Prizren. 1998.
9Na i m F r a s h e r ؛١   Vepra, 1, Prishtine 1978, fq. 96.
'٠ Eshte libri ؛ shenjt Islam me 114 sure me gjatesi te ndryshme. Me gjeresislit 
shih: Edukala Islame, nr. 27, 28, 29, 1980, Prishtine. Edhe N. Frasheri ka

ة٣ؤ1.!1ء 1!ء.£ا!?3ا1ة 26 س ؤ  i / u



Naimit. Ketu nuk mimd të flasim per tërë veprën e N. Frashërit, në 
poezi dhe në prozë, por jemi përqëndruar në veprën M ë s im e Ne 
këtu kern؛ shfrytëzuar botimin e vitit 1978 në Prishtinë - i cili botim 
paraqet botimin jo të plotë të kësaj ٧epre e cila për herë të parë 
është botuar në Bukuresht në vitin 1894.13

Në veprën Mësime, pothuaj në tërësi, është reflektuar porosia 
e dy burimeve Islame: Kuf’anit dhe Hadithit, kurse nga kjo vepër 
do të ٧e؟ojmë ato shprehje të Naimit të cilat i n^ajnë më së 
shumti, ose janë identike, me ajetet e Kur’anit ose hadithet e 
Muhammedit a.s.

Veprën Mësime Naimi e fillon me një ajet të Kur’anit i cili
gjendet në suren 27 ajeti i 30: ن س إنه ا م إنه و ي الرحيم ارحمن الله س ,
që do të thotë .٠ Ajo është nga Sulejmani dhe me të vërtetë është Në 
emer të AU-llahut, të Gjithmëshirshmit, Mëshirëplotit١.١4

Ky ajet është bërë pjesë e fillimit të ؟do sureje të Kur’anit, 
me përjashtim të sures së nëntë. Te Naimi këtë e gjejmë kështu: 
N.emrit e me urdhërit të Zotit të math e të ^ë^tetë, ٩ةأ >؟ة  
Naimi invokacionin Bismil-lahi... nuk e përktheu por vetëm mori 
brumin dhe gatoi një shprehje të veten në të cilën Qalët që janë në 
original Rrahman, Rrahim ky i zëvendësoi me të malh e të 
^ërtetë.^

Rejlektime të literatures orientate dhe islame...

provuar të përkthejë pjesë nga Rur’anj, porse nië së shumti e ka shfrytzuar si 
literature bazë dhe si ftymëzim për shumë mendime të tij filozofike e fetare.
" Këto janë fjale të Muhammedit, profetit Islam, të mbJedhura dhe të ruajtura me 
kujdes në disa ٧ëlime. Në ^uhën shqipe janë përkthyer tetë vëllime.. Scihihu-l- 
Biihari në gjuhen shqipe٠ 1-8, Prishtinë, 1994, 2000. Në gjuhe të ndryshme të 
E٧٢opësjanë përkthyer qysh në shekullin 18-19.
\2 N a i m F r a s h  ë r i) Vepra 5١ Prishtinë, 1978, fq 9-43.
'3 Në botimin e Bukureshtit, në kuadër të veprës Mesune ishte edhe kapitulli 
Thelbi i Kur'anit, të ciljji për fat të keq botimet e mëvonshme e shmangën. Me 
këtë shmangje kulturës shqiptare i mohohet tridhjet vjet traditë në përkthimin e 
Kur’anit në ^uhën shqipe, gjë me të cilën popujt e botës mburren, kurse Nairn 
Frashëri përjaslitohet nga radha e përkthyesve të Kur’anit në gjuhën shqipe, të 
paktën, ka mbetë të radhitet me vonesë.
'4 K u r١a n, 27:30. Përkthimi i ajeteve është marrë nga Kur 'ani dhe hija e lij 
shqip, Shkup-Stamboli, 1999.
'5 N. F r a s h ë r i, ٧epra 5, Mësime٠ në vazhdim vetëm Mësime.
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Dr. Fell Mehdiu

d ة r if gjithë.sisëا ١ .v a i l w  k\Tv٠v. Zoti është Mhret آ٠غ  ل
ت نور الله ١ وا ن ل  gjithësi[Së)<\) ٩غ korrespondon me ajetin : الأرض و ا

٠٠١٦.takes ج qiejve dhe ى All-llahu është cirite ٠٠ tY\olëة0\ه .٩ه . .
خ١ة ؟ ، 1\ة \\ غ٠\٠، ه \  Lavdate past Perëndija që kreii gjithësinë, ة\\

 vetë!'s ٩ج koirespondon me ajetin: الأرض و السموات فاطر لله ألحمد
dhe i tokrës ا ٩جلاأ.جا Lavdërimi ështëpër All-llahn, krijues 

math dhe ^ga mendjet të lartësuar dhe ا Nje١٠i^ë e bëri Z o t
:Nga trupi të sbukuruar0 që korespondon me ajetin

ن في الاسان خلقنا لقد حم التقويم أ
...Ne ى  kemi krijuar njeriun në formen më të bukur.
...Nga të ktheni sytë e të vështroni shihni fytyrën e

Perendisë, se është tekdo e kudo.. .22 që korespondon me ajetin:
الله وحه تذلوفثم ئأينما  ... Kahdo që te ktheheni atje është anë ى All- 

Uahuth.23
Zot i ^ë٣ tetë nxjerr të vdekurin nga أ gjalli, të gjallnë nga ؛ 

vdckuri, vdekjen nga gjattimi, gjallimin nga vdekja... dimrin nga 
vera veren nga dimri -  natën nga dita, ditën nga nata...^... nxjerr 
ditën nga nata dhe gjatlimnë nga vdekja si dhe të gjallin nga ؛ 
vdekurf5 që korespondojnë me ajetin..

ت من الحي تخرج و الياى فى النهار تولج و النهار فى اليل تولج ي ت تخرج و ا ي الحي من ا

Ti e lidh natën me ditën edbe ditën e lidh m.e natën. E bën të 
gjaltin. nga i vdekuri edbe te vdekurin nga igjalii...٦د

se Zot’ i matb g ’do gjë që kreu. e bëri par؛? VvVWi we 
Kuran e kemi: نو ل م ئ ك نخلقنا ني جي و ز  -  Dhe prej çdo sendi kemi 
krijuar nga një gift, ndoshta do te mendoni.2*

u١ ، VtësLmdq.؟>
17 Kur’an. 24:35 

Mcsime, fq. 11.
[() Kar ,an, 35:1.

2"ار/لاةلم^؛ى,٢٩.1ا.
2' Kuran. 95:4 
22A /§ m ؛٠ fq.l3.
23 Kur’an, 2:115.
2* Mcsime. fq.19 

Mcsime, fq.25.
20 Kur ../1٠3:27.
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Pa kur deslii Zot' i vërtetë me lë math të ti të dilte vetë taqeza 
në sliesh kreu Iijerinë ndë.jetë Iië fytyiët të tija.-",

Mirë.sitë kiisli ؛ hë„ آ bën për vehten e tija, ligësilë kush. ؛ ber؛ 
"'vine më knkë آ

Këta janë vetëm disa shembuj të shprehjes së Naimit Iië të 
cilat reflektohen jo vetëm mesazlii ؛ Kur’anit, por edhe Çalët e 
Kur’anit, sad. ٩ë N. Frashëri në disa prej këtyre shton edlie ndoiijë 
fjale ٩ë nuk i gjejmë në Kur'an, s؛ për sliembull: dimrin nga vera 
١je٣ ë„ nga dimri. dhe gjithësia ëshlë vetë... اح١ .

Gjithashtu Iië veprën Mësime haslm edhe një ٧arg liadithesh 
të Muhammedit a.s. prej të cilëve më së shumti, origjinalit të vet, ؛ 
ngjajnë shembujt vijues:

Pa të mirët thanë: Martohi e shumëzohi,)' ndërkaq tek fjalët -  
hadithet e Muhammedit a.s. k e rn k ^ i و ح ك آ وا ت ر ذ م أباهي فاني كا ك ب  -
M artohii, shtimohunise une do të mbwrem m eju...

. . .p a  mos dehi, se dehja është mem ’ ء gjithe ligësive/تلل që 
korespondon me liadithin ku Profeti Muhammed ka thënë:

خ م ل٠ل ب ل ث١\ ئ \ -  Alkoholi ësbtë nëttti e pimëve të ndyta.
Gjith një komp është „jë trup e një shpirte, sicili nga njerëzija 

është nje eop' e ه ؛ ا  trupi e të g؛ ith٥  basbkë jane n؛ë. Smdehir 
sëmurel trupi i të٣ ë, kur dbemp nje gisbt, ashtu dbe gjith nje komp 
dëmtobet, kur e gjeu dëm.i njerivi ngci djeml' e mëmëdheut.i' ٩ة  
mimd të krahasoliet me hadithin:

هم في المؤمنين مثل واد هم و تراحمهم و ت طف عا د مثل ت ج ل ى إذا ا ك ت ث عضو منه ا
د مائر له تداعي ج ل ر ا ه ل ا ى و ب حت ال

Skembulli آ besimtarëve për njëti tjetrin ësbtë si një trup që 
kur dkemb një pjesë e tij dbemb i të٣ë trupi tërë nalën e lume.

Rejleklin ISliteratures orientale dhe ء ١ب ا١ ل ١ا ا.1 ...

21 Mesime, f'q.24. 
2* Kitr'an, 5 4 9  ا :
21 Mesime, fq.13. 
)0 Mësime, fq.16 
'١' Mesime. fq. 24. 
 .Mcsime. fq.25 ١؛"
"  Mësime, fq.32.
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Dr. Feti Mchdiii

Daskuria ج  Memedheut ësktë gjitkë besa, cdhe zogu kërkon 
folezën e tija,s7 kurse hadithi i Muhammedit a.s. është: 
oV£i\ ب ا\ ح س و>  -  Daskuria ة  atdkeut ësktë pjesë ج  besimit١ 
imanil.

M ’i rniri c m ١i madki ا gjitkë njerëzisë ësktë ajy q ١ i bë^ mirë 
ujërëzisë, dhe m'i ligu ësktë ajy q ١i bën lik sh f 1 س،؟ة١١ة ه ع \ i e .٠ 

الناس بنفع س الناس خير  ...-  Më ر tniri ؛ njerezvet është ai që u bën 
dobi. mirë١ njerëzve dke më ا  keqi ا  njerëzve ësktë ai që u bë^ dëm 
njerëzve.

Porosi të njejt ose të ngjashme me hadithe të Muhammedit 
kanë edhekëto:

Të vdekurit’ i zi^i gjitknjë ngoje për mi٣ ë١ faluni ج  d k io ju n i 
gjitk të metat١ e të këqijat dke karroni të ligat ج  mbani ment të

Kur u qaket qani me zemër e me lol... Po mos qani kurrë me 
zë e me kujë dke me të tkirvur e me ulërimë١ se kjo ësktë puuë e 
skëmtuar edke e keqe sk^më. esktë dke zakou ا like ا mallkuar.Y]

Për të ^dek^ri^. Jaljum Zotit e lutjuni duke tkë^ë: Mëskira 
jote ësktë m.e madke se mëkata jonë dke I r e të r ia  jote ësktë e 
pasosurë dhe epërjetshme.38

Të gjallit bëji nderë١ të sëmurit skërbesë٠ të dekuritt zëre 
ngojë për mirë, te vdekurin e qaj me zemër ء me lot, mos me vaj e 
ulërimë..?٩

M ١i matki ta doje e ta ^der.jë dke ta përkujdesujë më të 
voglin. M ١1 vogli prap të njokë radken e kufmë e ti dke të dojë më 
të m adk’e t.i bë٩ jë ^derë. etj.

Në faqen 35 të veprës Mësime, Naimi, sikur të kishte një 
parandjenjë për rrezikun nga ateizmi që do ta kërcnojë popullin 
shqiptarë, lutet për shqiptarët qëjanë besimtarë: Zot! Fali shqipër-

34 Mesime, ۴٩. 42 
Mesime, fq. 43. 

30 Mesime, fq. 27.
37 Mesime, ۴٩. 28.
38 Mesime, ۴٩. 30. 
39 .۴٩ Mësime٠ ؟3

30 Umlime otieuUile 1/iH



Reflektime te literatures orientals dhe islanie... 

ise e shqipetareve, q'i.؛ale„ emrit t'ënl, gjith le mirat, ل ٤ة  ke n ejetë. 
dhe mërgoji „ga gjith te ligat.

Ai në përfundim të kësaj veprejep një kësh؛llë me të cilën në 
mënyrë diplomatike dhe me mençuri të jashtëzakonshme ؛ tliërret 
shqiptarët dhe mbretërinë Osmane të gjejnë rrugën mesatare, me. 
i s v , ؟ ؟  ة> ج ة ة '. do gje, q'ësht e mire pCr Shqlpërt„ë١ është e mire 
dhe për Mbretëri„ë٠ a ؟ do pu„ë, q'është e ligë për Shqlpërlnë, 
është e ligë dhe për Mh٣ etë٣ i„ë.

Dr. Feti Mehdiu- Prishtina

Reflections of the oriental and Islam literature 
in Naim Frasher’s work

؛ s u m m a r y - '

We have had a chance to read about the impact oftlie Persian 
literatLire in Naim Frasheri's work. This paper more concretely 
talks about the similarities of Naim's poems: Fjalët e qiririt and 
Fyelli with the poems of two Persian poets: Xhelaluddin Rumi and 
M؛nu؛؟hri.

Here also, for the first time we have concrete illustrations of 
Kur’an’s and hadith’s reflection in Naim Frasheri’s work. In 
particular, botli of these Islam resources have been reflected in two 
ways in the work Mesime, direct and indirect.
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